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It is with a great deal of pleasure that I welcome all participants to the 29th 

annual Toronto International Film Festival'. The worldwide recognition 

that this even has garnered over the years is a tribute to the organizers and 

volunteers whose hard work makes it possible. 

Foreign Affairs Canada is proud to be associated with this festival, which 

attracts professionals from around the world to celebrate the art of cinema 

and to forge business and creative partnerships. We are pleased to support 

the 2004 Passport to Canadian Cinema, which, this year, will be available to 

all delegates and the media; and we are also continuing to provide 

assistance to enable the organizers of this important event to bring 

interested foreign buyers to Toronto. 

My best wishes to all and a successful Festival! 

Je suis ravi de souhaiter la bienvenue aux participants au 29e Festival 

international du film de Toronto*. Au fil des années, ce festival a acquis une 

renommée mondiale grace au travail assidu des organisateurs et des 

bénévoles qui rendent possible cet événement. 

Affaires étrangères Canada est fier de collaborer avec ce festival qui attire 

des professionnels du monde entier venus célébrer l'art cinématographique 

et forger des partenariats créatifs et d'affaires. 11 nous fait grand plaisir 

d'appuyer le Passeport pour le cinéma canadien 2004 qui sera offert cette 

année à tous les délégués et aux medias. Nous sommes également fiers 

d'appuyer les organisateurs de cet événement important afin de leur 

permettre d'inviter des acheteurs étrangers à Toronto. 

Félicitations à tous et bon festival! 

Pierre S. Pettigrew 
Minister of Foreign Affairs 
le ministre des Affaires étrangéres 
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